INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
ODZIEZ OCHRONNA
MODEL: 81-634

PL

1. Zastosowal

Produkt stuzy do ochrony ciata uzytkownika
(np. otarcia) oraz

zagrozeniami takimi jak czynniki

przed

ktdre ni

4. Rozmiar:

Odzez po zalozeniu rie powinna ograniczat ani utrudriac L]

zdolnosci ruchowych uzytkownika. Rozmiar powinien byé
dobrany na podstawie zataczonej do produktu tabeli pomiaru
sylwetki z uwzglednieniem rozmiaru odziezy na ogék noszonej
przez uzytkownika.

5. Konserwacja
Do czyszczenia nie wolno uzywac materiatéw éciernych i

INSTRUCTION MANUAL
PROTECTIVE CLOTHING
MODEL: 81-634

1. Intended use:

The product is used fo protect the users body from
mechanical risks (e.g. abrasions) and marginal risks, such

that are not exceptional or extreme

mala charakteru wyjatkowego ani ekstremalnego.
Produkt zostat poddany ocenie zgodnosci w oparciu o norme
EN 1SO 13688:2013. Jest $rodkiem ochrony

o hyba ze zalecenia
Konserwaci stanowia inaczej.
Szczegétowe zalecenia konserwa

Kategori | o konstrukji prostej zgodhie z rozporzadzeniem
UE 2016/425.

Zawsze nalety oceniat, czy wyréh zapewnia odpowiednia
do warunkéw pracy ochrone. Nieprzestrzeganie zalecer
zawartych w instruli ub e dobranie odziezy do warunkbw
i wykonywanych prac, moze skutkowaé pogorszeniem lub
brakiem skutecznosci ochrony.

2. Sktad materiatowy:

Materiat gtowny: 100% bawelna

3. Sposéb uzytkowania:

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny, a w
saczegolnosci czy odziez: nie jest porwana, poplamiona
substancjami tatwopalnymi; czy wszystkie zapiecia sa
sprawne, czy jest odzie jest kompletna.

Produkt mozna uzytkowac bezterminowo,

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowaé. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzeni mechanicznych, pekniet, dzir,
rozerwanych szwéw, uszkodzonych zapie¢ lub innych
elementdw, odzie? traci przydatnosé do uzycia.

Produktu nie stosowac jezeli w kontakcie ze skéra powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.

UWAGA!

Qdziez nie chroni przed zagrozeniami takimi jak: uderzenia,
woda, wysoka i niska temperatura, woda, ogief, chemikalia,
kwasy.
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in nature.

The product has been evaluated for compliance, based on
the standard EN IS0 13688:2013. It is a personal protective
equipment, category | of simple design, in accordance with
the Regulation EU 2016/425.

Always evaluate appropriate protection that the product
provides in specific working conditions. Failure to follow
recommendations within the manual or improper selection
of clothes for conditions and works performed may cause
limited or lack of protection.

6. Warunki 2. Material
i utylizacji Main fabric: 100% cotton
Przechowywat w czystym i suchym miejscu z dala 3. Instructions for use:

od substancji zracych, rozpuszczalnikow lub oparow
rozpuszczalnikow, bez bezposredniego dostepu promieni
stonecznych, w temperaturze pokojowej i wilgotnosci
‘waglednej otoczenia nieprzekraczajacej 90%.

Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat.

Produktu podczas transportu i skfadowania nie wolno
praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
gdyz grozi to uszkodzeniem produktu,

Produkt nie wymaga utylizacji.

7. Opakowanie

Opakowanie zawiera jedna sztuke odziezy, w okreslonym
rozmiarze.

Na opakowaniu znajduje sie: dane kontaktowe producenta;
typ, model, rozmiar, oraz sktad materiatowy produktu.

Check technical condition before use, in particular for tears,
flammable stains, operation of clamps and zippers, missing
pieces of clothing.

The product has no expiry date.

Do not modify the product by yourself. In case of any
mechanical damage, cracks, holes, tom seams, broken
clamps or other pieces, clthing loses ts usabilty.

Do not use the product if it produces allergic symptoms when
in contact with the skin or the product is damaged.

CAUTION!

The clothes do not protect from hazards like impacts, water,
high and low temperature, fire, chemicals, acids.

Certain chemical substances may adversely affect the
product. Contact the manufacturer for detailed information.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywa¢ szkodliwie A 3
na produkt, Szczegélowych informaci na ten temat nalezy (4] @}
szukat u producenta PEiD ~
Uwagal Uwaga! Polietylen Dbaj o Read the instruction manual, | The  product has been
Chronic | Ryzyko niskij caystodé | | observe warnings and safety | evaluated for compliance
[E c € przed uduszenia. gestosci, conditions therein... and conforms to
daiecmi, requirements  of the
Przeczytaj instrukcje | Wyréb  zostal poddany | B: Podmiot - European Union standards.
Obstugi, rzesirzegaj | ocenie zgodhosci i spetnia ) - Size:
ns\rzegzeli i pwam,.kgvf 5|anda[dyg Dhnwiqquze na| BT Service Sp. z 0.. Spétka Komandytowa, Warszawa  tter putting on, the clothing should not restrct or limit the
bezpleczefstwa W nie] | terenie Uil Europejskigj, | Ul Fograniczna /4 user's movements. Choose the size referring the silhouette
zawartych. Deklaracja zgodnosci: measuring table that s attached to the product, consider size

@'NSTRU(TIUNI DE UTILIZARE
iMBRR(RMINTE DE PROTECTIE

MODEL: 81-634

1. Destinat
Produsul este folost pentru a proteja corpul utilzatorului impotriva
i , Cum

Produsul a fost supus evaluarii conformitaii e baza normei EN 150
13688: 2013. Este un produs de protectie individuali din categoria |
cwo tructurd simpla, in onformitate cu Regulamentul UE 2016/425

Trebuie intotdeauna evaluat daca produsul oferd o protecie adecvati
n condifile de lucu date. Nerespectarea indicatior cuprinse
instructiuni sau selectarea incorecta a hainelor pentru condifle si

2. Componentele materiale:

Materialulprincipal: 100% Bumbac

3. Modul de utilizare:

Inainte de utilizare, verificati starea tehnic i, in special, daci
imbracimintea: nu este ruptd, pateté cu substante inflamabile;
daca toate dispozitivele de fixare sunt in stare de functionare si daci

hitps://bitly/46lgRyi
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alare o | nuuscati
spatare o i | nucalcagi | ™ S | ustoarceti
manuala in uscator
6. Conditii de transport, depozitare

A se pstra intr-un loc curat i uscat, departe de substante caustice,
solventi sau vapori de solventi, fira acces directi a razelor solare, la
temperatura camerei 5i o umiditate relativa a mediului inconjuritor
de maximum 90%

Perioada maxima de depozitare este de 5 ani.

In timpul transportului si depozitarii, se interzice strivirea cu alte
produse sau materiale mai grele, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea produsului.

Produsul nu necesita eliminarea.

7. Ambalajul

Ambalajul contine o piesa de imbracaminte de o anumits masurd. Pe
ambalaj se afl: datele de contact ale producitorului tipu, modelul,
masura s compozitia materialului produsului

imbrcamintea este complets. ~ n
Produsul poate fi utilizat pe o perioada nedeterminata. ® @ U:) ?
fisurilor, gaurilor, d Atentiel Ase | Atentie! Polietilenade | Aveti grija de
altor elemente, imbracaminteasipirde caracterul utltar. feridecopii, | Pericolde | joasidensitate. | curitenie
Nu utilzaf produsul dacé in contact cu pielea cauzeaz simptome de sufocare.
alergie sau s-a deteriorat . Entitatea
ATENTIE §
Imbricamintea nu protejeazs impotriva pericolelor cum ar fi:impactul, 6%~ Senvice Sp.- 200, Sptka  Komandytowa, - Warszawa
apa, temperatura ridicaté si temperatura scazuts, focul, substantele Ul Pograniczna 2/4
<himice, aciz. ) Dedaratie de conformitate:
privire la acest subiect trebuie solicitate de la producator. https://bitly/46lgRyi
G instructiunile de utlzare, | Produsul a facut obiectul
respectati  avertismentele i | evaluaril conformitati si respecta
conditile de siguranta confinute | standardele apicable in Uniunea
in acestea. European.
7. Marimea:
Dupé imbricare, hainele nu trebuie s3 limiteze sau sa impiedice
capacitatea de miscare ale utilizatorului. Marimea trebuie selectata pe
baza tabelului de msuri ale corpului atasat produsulu,finand cont de
mérimea imbracamintei purtate de obicei de utilizator.
5. Intretinerea
ntrefinere prevad alfel
Recomandari de intretinere detaliate
KASUTUSJUHEND 5. Mooldamine
EE Toote e tohi kasutad: g
KAITSERIETUS Kui just
le eldud teisiti
MUDEL: 81-634 o

1. Kasutusala:

Toode on méeldud kasutaja keha kaitsmiseks mehaaniliste
vigastuste (naiteks marrastuste) eest ja néiteks ilmastikuga
seotud ohtude eest, mis ei ole erandliku ega ekstreemse
iseloomuga.

Toodetud kooskdlas normiga EN 1SO 13688:2013. Tegemist
on | kategooria isikukaitsevahendiga, mille ehitus on lihtne
maaruse UE 2016/425 kohaselt.

Kasutaja peab alati hindam, kas toode tagab konkreetsetes
tostingimustes vajaliku kaitse. Kasutusjuhendis sisalduvate
juhiste eiramine vGi t66tingimustega sobimatu toote valimine
Vaib pahjustada ohuolukorda ja jatta titaja piisava kaitseta

2. Materjal:
Pahimaterjal: 100% puuvill
3. Kasutamin
Enne kasutama asumist kontrollige toote tehnilist seisu,
eelkbige seda, kas riietus ei ole rebenenud, maérdunud
tuleohtlike ainetega, kas kdik kinnitused on t6korras ja kas
toode on terviklik

Toodet vdib kasutada tahtajatult.

Toodet ei tohi iseseisvalt timber teha. Mistahes mehaaniliste
kahjustuste, lohede, ~aukude, rebenenud Gmbluste,
kahjustatud kinnituste v3i muude elementide korral kaotab
toode kasutuskalblikkuse.

Arge kasutage toodet juhul, kui see pahjustab kokkupuutel
nahaga allergiailminguid vGi on kahjustatud.

TAHELEPANU!

Toode ei kaitse selliste ohutegurite eest nagu l5igid, vesi,
krge ja madal temperatuur, tul, kemikaalid happed.
Teatavad kemikaalid viivad toodet kahjustada. Selle kohta

saate tapsemat infot tootjalt.

Eri-hooldusjuhised

of clothes usually used.

NAVOD K POUZIT
OCHRANNE ODEVY
MODEL: 81-634

CcZ

1. Pouti
Vyrobek je uréen k ochrané téla uivatele pred mechanickyimi
tiziky (napF. odeniny) a pred minimalnimi riziky, jako jsou
napf. atmosférické faktory, teré viak nejsou mimofédné
nebo extrémn.

Vyrobek byl podroben hodnocenf shody podle normy EN IS0
13688:2013. Podle natizeni EU 2016/425 se jednd o osobni
ochranny prostredek jednoduché konstrukce |. kategorie.
Vidy byste méli posoudt, zda vzhledem k pracovnim
podminkém poskytuje vjrobek  dostatetnou  ochranu.
Nedodrzovani pokynd obsazenjch v ndvodu nebo $patnd volba
odévi pro dané podminky a provédéné préce mize mit za
nésledek snizeni nebo zirétu GZinnosti ochrany.

2. Materidlové sloZeni:
Hlavni materidl: 100% bavina

3. Zpiisob pouZivani:

Pred pousitim zkontrolujte technicky stav, zejména zda
odBv nen: roztrieny, zneéistény horlavymi lstkami; zda jsou
véechna zapinani funkén a zda je odév kompletn
Vjrobek miize bjt pouzivan bez Zasového omezeni.

Neni dovoleno samostatné upravovat vyrobek. V. pfipads
jakjchkoliv  mechanickyjch poskozeni, prodreni, dér,
roztrienjch prositi, poskozenych zapinani nebo jinjch prvki
nen jiz oblezeni vhodné k pouzivni.

Nepouzivejte vjrobek, pokud pfi kontaktu s kizi vyvoléva
alergicke piznaky nebo byl poskozen.

POZOR!

0Odév nechrani proti rizikim, jako jsou ndrazy, voda, vysokd a
nizka teplota, oheR, chemikalie, kyseliny.

Nékteré chemické Latky mohou virobek poskoit. Podrobnéjsi

informace o tom vyhledejte u vjrobce.
Vjrobek byl podroben

Prectéte si navod k obsluze
postupu posuzovéni shody a

arespekiujte uvedens v ném
upozoméni a bezpetnostni | spliuje standardy plainé na
Gzemi Evropské unie.

pokyny!

& Velikost:
0dév po obleteni, by nemél omezovat ani zt&7ovat pohybové
moznosti uzivatele. Velikost by méla bjt zvolena na zéklade
pfipojen k vjrobku tabulce rozmérd postavy, s pihlédnutim k
velikosti odévu, kterou uzivatel obvykle nosi.

)CTPYKLIUA 3A YNIOTPEBA
3awurHo obnekno
MOJEN: 81-634

1. Npunoxenue:

BG

5. Maintenance
Do not use abrasive materials o aggressive detergents.
for cleaning unless specific maintenance instructions
indicate otherwise.

Specific maintenance instructions

| 2| |

GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 81-634

>0

Das Produkt schiitzt den Benutzerkorper vor mechanischen
Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.
die keinen oder.

4. GraBe:

Die getragene Kleidung sollte e Beweglichkeit des Benutzers
nicht einschranken bzw. beeintrichtigen. Die GrdBe ist
anhand der dem Produkt beigelegten GrofBentabelle unter
Beriicksichtigung der iblichen KleidungsgroBe des Benutzers
gewahlt werden.

5. Pflege
Zur Reinigung keine abrasiven oder aggressiven

WHCTPYKLMA Ana
MO/Ib30BATENA
3awuTHan oexaa
MOJEND: 81-634

RU

1. Npumenenue:

extremen Charakter haben.

Das Produkt ist auf Konformitét anhand der Norm

EN IS0 13688:2013 EN berpriift worden. Es gilt als
personliche Schutzausristung der |

6. Transport, storage and disposal considerations Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
Store this product in a clean, dry place away from caustic UE 2016/425

agents, solvents and solvent vapours, away from direct Immer beurteilen, ob das Produkt den fir die jeweiligen
sunlight, in room temperature and ambient relative humidity Arbeitsbedingungen notwendigen  Schutz  bietet.  Die
below 90%. Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsanleitung
Maximum storage time is 5 years. oder eine schlechte Anpassung der Kleidung an  die
Do not stack heavy objects or materials on the product during - Arbeitsbedingungen und die auszufiirenden Arbeiten konnen
transport or storage, otherwise the product may be damaged.  zur der Wirksamkeit des Schut

The product does not require any specific disposal. 2. Materialzusammensetzung:

7. Package Hauptmaterial: 100% Baumwolle

The package contains ane piece of clothing of specified size. 3. gbrauchsweise:

The package indicatecontact nformaion of the manufacturer, o 'l 2 SIS L e e i
ype, model,size and material compositon of the product. —jgpecondere, ob cie Kiidungs nicht zemissen, mit brennbaren
Stoffen beflecktist; ob alle Verschiisse funktionstiichtig sind und

do not

donot do o
hand wash donotiron '
wring

t
bleach tumble
dry

4. Pasmep:

Opeiaa He AOMKHA CTECHATH WM OFPaHUIMBATL ABKEHNS.
Pasmep cefiyer NOI6MpaTh B COOTBETCTBUM C NPUAAraeMoit
K U3EAMI0 TaBNMUbI Pa3MEOB C YHETOM TOr0, KaKOW pasmep
TI0BCEAHEBHOM OAEH(Ibl HOCHT NONb30BaTENb.

5. Yxon

177 YACTKM 3aNDELLI3ETCA UCNON30BaT arPECCUBHbIE 1
aBpasuBHLIe MoloLLME CPE/ICTa - €CTA B NPABMAaX 0 YXoay

IHCTPYKLIA 3
EKCNAYATALT

cl

MOJEND: 81-634

1. Tanysi 3actocyBanHa

IpOnYKT NpU3HAYeHWi 1A 3axvCTy Tina KopUCTyBada B
MeXaHiUHitX 3arpo3 (Hanp., canHa) Ta MIKIMaNsHHX U3,
TKAX K aTMOCOEpHI GAKTODM, IO He NOCIAaKTb 03HaK
BUKNIONHOCT] 360 eKCTPEMANbHOCTI

MponyKT atectosanutin Ha sianosigHics crangapty EN IS0
13688:2013. € 3acoom inavsiayansHoro saxvicry Kacy |
APOCTON KOHCTpYKLT 3riHO 3 po3nopAmKeHHAM EC 2016/425,
NepesipATa, M 3abeanewye  BUpI6
BIANOBIAHWAA A0 yYMOB NpaLi CTYNiHb 3aXUCTY. HenoTpHMaHHA

verwenden, es sei denn, die detaill Vapenvie  p AR 3AUNTH T 32 M3enuem yKasaHo uHoe.
Phegeanweisungen es anders vorsehen. (kanpuep, e Veasanms no yxony
Detaillierte " PHCKOB, TAON, Kak aTMOCepHBIE GaKTOPS, He
, WA SKCTPeMaTbHBIM o
D0 onenve mpowno ouesy a comoercrowe Tpebosanii ﬁ K & @
EN IS0 136882013, flemerc cpeacrsom
¥t 38T TPOCTOTt KOHCTPYKLIAM, OTHeceHO K 1 e ums
Bleichen schtim konaccy & coorercramit c Pemanentom EC N 2016/425. pyan | Hensan WIS we  [Cnin saswan
nicht nicht lve magus| 6apatannoii
nicht Moeputecs, 4o uagenue ofecneduszer auy, anedeatiyo | CTUpKa [orGenusan A
erlaubt | P99 | trocknen /CROBUAM paGOT, jr— Y i
WHCTDYKUAY, 3 Taioke nopbop padoded  oflewa,
i YCTOBMAM ee  NpUMEHEHMA, MOMET 6. YcnoBua  TPaHCNOPTMPOBKM, XPaHeHMA W
6. Transport, und
MPUBECTM K CHUWHEHMIO YPOBHA 3aUMTbi N6 orcyrcramio  YTMAM3AUMK

Entsorgungsbedingungen
In einem sauberen und trockenen Ort, weit von &tzenden
ohne

atbeKTEHO 3aUHTL

Substanzen, Losemitteln bzw. Lo

2. Cocras
i 100% Xnonok

direkte bei und bei
relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von nicht mehr als 90

Der marimale Aufbewahrungszeitraum betrégt  Jahre.

3. Mpaeuna ucnonb3osanua:
Mlepen MCrONb30BaHeM NOBEpETE COCTORHME M3MENUR, a,
B UACTHOCTH: OJEIAA He AOMKHA BbiTb NOPBaH3, He QOKHA

XpaHuTe M3[eNUe B YACTOM W CyXoM MeCTe, 3aULieHHOM
OT BO3EVICTBUA NPAMBIX CONHENHbIX Ay, Ha 6e30nacHom
PACCTORHUM O QKUK BEWECTS, PaCTBOPMTENed nMBo UK
N1apoB, MPU KOMHATHOM Temneparype M OTHOCHTENbHOM
BnawHoCTY He Gonee 90%.

MaKcuManbHbiit NepOR XpaHeHyA cocTasnser 5 .

Bo BpeMA TPaHCTIOPTUPOBAHUA 1 XPaHEHMA 3aNPELLaeTch
YKNafbiBaTb Ha M3[enue TANenbie rpy3bi, CNOCOBHble
BLI3BaTH €10 NOBPeNIeHVE.

Viagenvie He TpeByer cneuvansHoit yTunusan.

7. Ynaxoska

VNaKoBKa COREPIMT OfHY WTYKY U3genuA

W0 MICTATSCA B HCTpYK, 360 HenpaBnbe
AI6paHA OLATY RO yMOB eHCTNyaTaLl | TN BAKOHYBIHINK
POBIT MOKe  3arPOMYBATM  NOIpLIEHHAM  edeKTUBHOCTI
3ax0cy 360 HaiTe Fioro BIACYTHICTR.

2. Cunap marepiany

OcHoBHuit MaTepian: 100% basosHa

3. Cnoci6 BuKopUCTaHHA:

JPaxyBaHHaM poawipy 38HaliHorD NOBYTOS0r0 OAATY.
5. flornag i 36epiranns

He RONYCKAETbCA BUHOPHCTOBYBAT A0 WHLieHHA A6Pa3BHI
7t arpeciHi MaTepian, Xa LU0 LbOr0 BUMaralTh OkpeMi
peKoMenaauii 3 formAgy.

] & | K

220

He
pyse He He | cyumme He
npasHA i

cywapui
6. YMoBM TpaHcnopTysahm, 3GepirawMa Ta
Aornapy

36epirari y 4ACTOM Ta cyXoMy Micu, Ha Beanesi sfcrani sin
OHIAK PEYOBMH, PO3MMHHAKE 260 BNZPOBYBHS POIMHHIKS,
63 GeanocepeHbOrD AOCTYN CORAHIAX MPOMeH, 32 KIMHATHGI
TeMnEpaTyp Ta_ BILHOCHDI BOTOTOCTI OTONYKO40TO CepenoBiLa
He Bue 90%.

MacuMansi Tephi 36epiraHiA CKTagae 5 poKie.

He fonyckacTecn i uac 3bepiraHHA | TpaHCTOpTYBaHHA
IPAZENOBTH BpIG B2HKAMU NpERMETaM 360 MaTepianamy,

TexcisHA CaH,
W4 OGAT: He € NOADAHAM, 3ANIAMOBHMM NETHOSATMUACTAMA
pevoBMHAMA, YOI 3ACTIONA € CDGBHUMY, 3@ TOKOK OTFT €
HOMATEKTHAM,

TIpOAyKT He Mae KiHLieB0ro TepMidy 36epirars.

3a60POHAETHCA CAMOUMHHO BHOCUTA 3MIHW Y HOHCTPYKLiIO
GMPOBY. Y BUNALKY Gyl AKIIX MEXaHHHIAX TOLLKOLDHe, TILUAH,
1P, POSIPB2HAK Wi, MOnaMaHWX 3ACTIGOK 260 IHLINK eneMeTi

ocHinbHM L
BUpiG He Buvarae yrwizali

7. YnakysanHa

HU HASZNA'U.\:I_'I l_J_TMUTATli
VEDGOLTOZET
MODELL: 81-634

1. Alkalmazasa:

A termék a felhasznald testének mechanikus veszélyekkel
(pLhorzsolssokkal) szembeni védelmét szolgalja az olyan
minimélis veszélyektdl, mint az idsjarasi tényezok, melyek
nem kivételes vagy extremalis jellegiek.

A terméket meguizsgaltak és az megfelel az EN SO
13688:2013 szabvany kovetelményeinek.

| Kategoriajt, eqyszerti felépitésii egyéni védelmi eszkoz

az UE 2016/425 rendelet szerint.

Minden esetben fel kell mérni, hogy a termék megfelels
védelmet biztosit az adott munkakariilmények kozott. A
hasznélati utasitésban foglalt ajénlasok be nem tartdsa, vagy
a korilményeknek és a végzett munkaknak nem megfelelden
meguélasztott ruhdzat a  védelem  hatékonysganak
esokkenését vagy hidnyat eredményezheti.

2. Anyaganak gsszetétele:
F6 anyaga: 100% Pamut

3. Hasznilatanak médja:

Haszndlat elgtt ellendrizze a miszaki dllapotat,
kilonasképpen, hogy a ruha: nincs.elszakadva, kannyen
éghets szemel befoltozva, az 6sszes zdr mikodik, a ruha
komplett.

Atermék id6korlatozss nélkil

VnaKyBaHHA MICTHTH ORMH HOMITEKT
BUIHAYEHOT PO3MIpY.

Ha ynakyeaiHi oKasai: KOWTaKTHi Raki BMpOBHMKa; T,
MOgen, PO3Mip, CKaA MaTepiany NPOaYKTY.

(onary)

Tilos a terméket endlléan atalakitani. Mechanikus sérilések,
torések, lyukadds, szétszakadt vards, sérillt Gsszekbtés
vagy eqyéb részek sérillése esetén a ruha haszndlhatésaga
megszini

pasmepa. névawwm . L,'" S Ne haszndlja a terméket, ha a borrel érintkezve allergids
Ha ynaKoBie yHasaHsi: KOHTaKTHSIE AaHHE woriaacioro »zr? & tineteket valt ki, vagy ha a bar sérilt
TMI, MOGENb, Pa3Mep M3AENWA 1 COCTaB, HOHTaKTY: abosupi6 a FIGYELEM!
Yearal Yearal | fonierwnen |  [l6aiite | A ruha nem év az olyan veszélyekidl, mint az itddés, viz,
N g [vBAn 36epiraruy | Pusuk | eucoKoro | npouncte | magas és alacsony hémérséklet, viz, tz, vegyszerek, savak.
@ @ (458 @} BGpanHA He 3aXVILIGE BIA HACTYNHWX 3103, TaKUX A: BAIAPA, | HEAOCTYNHOMY | YAYWeHHA. | TMCKY. | cepeAcBMILe. | Az egyes vegyszerek karosan hathatnak a termékre. Az ezzel
rED 5003, BUCOKa Ta H3LHa TeMNEPaTYPa, BOA3, BOTOHG, XiMkaTW, | A Aeid kapcsolatos részletes informcigeért forduljon a gyértchoz
Bunvanvel | Baaanute! | Monwstunen | 3aborsrecs | KACHOTA. wicu!
Xparute | Onackocts | Waakoit | ouwcrore. | Aeari i CyB'eRT
BMECTaX, | yayWA. | MAOTHOCTH. SUpiE, Bl Aerany ifopmaLio fueucsy BApoCkc. GTX Service Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
o | . Pograniczna 2/4 Olvassa el a haszndlati] A terméket meguizsgaliak
s HrBercraemmii cybrenr Rewnapauln npo sinosigsicry: utasitdst, tartsa be a benne | és az megfelel az az Eurcpai
6TX Service Sp. z 0.0. Spotka Warszawa talélhats figyelmeztetéseket | Unio teriiletén  érvényes

ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

< .
é?_\ ob die Kleidung komplettist. Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit Gum, sarpasvea nerkoBOCTIGMeHAIOIIMMACA  BelLIECTBaMH;
ein @ Das Produkt kann unbefristet verwendet werden. a"“f’e" schwereren P’““:“E" oder Materialien nicht andrlicken, - ce 3acrentr Aombi GbiTb UCTpaBHSI, OfEK(Ia AOMKHA GbiTb

" ! Das Erzeugris. darf nicht eigenstandig modiziert werden. Bei  Well & 21 les " .
f:::';':n C,:Z:”Q ,ﬁ;mm Ensf};if:;m jeglichen mechanischen Beschadigungen, Brechstellen, Lchern, 02 Produkt bedarfkeiner regelmfigen Wartung CpOK SHCTIYaTaLIM W3R He OrpaHitteH.
of reachof | suffocation zerissenen Nahten, kaputen Verschlissen und anderen 7. Verpackung 3aNDELIZLTCA CAMOBOTEHO EHOCAT UIMEHEH B KOHCTPYILIAD
children. Elementen, ist die Kleidung nicht mehr anziehfahig. Die Verpackung enthlt ein Stick der Kleidung in der W30envA. B Ciysae Kakve-60 MeXaHMeCkv noBpexaen,
Das i \ i Gre. VGHOCa, paspBa THGHA, [P, Pal0PBHHIX  LLEOB,
- Tiable party allergische Reakionen hervoruft bzw. beschdigt wordenist.  Auf der Verpackung befinden sich: Kontaktinformationen des MOBPEMAEHHBIX 3aCTeeK WOAETME. CTEHOBHTCA HEMPUTORHbM
61X Service Sp. z 0. Spstka Komandytowa, Warszawa ACHTUNG! Herstellers;Typ, Modell, Grofe und Materialzusammenselzung K MCTONs308a#Ao.

ul. Pograniczna 2/4 Die Kleidung schitzt nicht vor Gefahrdungen wie Schlage, des Produkts. He CregyeT NOb30BATLCA WIgenView, €CTA MpA HOHTaKTE ¢

Wasser, hohe HOelh OHO BLI3HIB3ET AIEPTYNECHYIO PERKLID, TGO B Cryvae

Declaration of conformity: und niedrige Temperatr, Feuer, Chemikalien, Sauren. N S8 | eronospenaennn.

tps://biLy/46lgRyi Bestimmte chemische Stoffe konnen auf deses Produkt schadich [ W} BHAMAHME!

wirken. anaufragen. Ogemga e JaLIMLLAET OF TaKAX PUCKOB, Kak: VAP, BORA,
Achtung! | Achiung! | Polyethylen |  Filr | ebicoKa v H3Ka TeMnepaTypa, NTau, XMMWKATW, KACTOTa.
Nichtinder | Erstic- | mitgeringem | Sauberkeit | Ha gawioe iagende woryr  HeGnaronpuATi  enAT
Reichweite | kungsgefahr. sorgen | onpedenedsie  Meckde  Bewecrsa.  [loapobHyio
von Kindern engewicht. MHBOPMALIMIO CreayeT 3anPOCHTH Y MPOU3BOAMTENA.
Die Betricbsanleitung | Sie  wurden _einer | | aufbewahren.
durchlesen und die darin | Konformitatsprifung | 8-
enthaltenen  Warnhinweise | unterzogen und erfillen die | GTX Service Sp. z 0.0. Spstka Komandytowa, Warszawa
und  Sicherheitshinweise |in der Européischen Union | ul. Pograniczna 2/4
beachten! geltenden Standards. itatserkli Tlposwraiite WHCTpyKUMIo N0 | Magenwe npowno
https://bitly/461gRyi cobmonaitte | ouetry
yKasaHun 1 npasuna JROBMETROpAT TpeSOBaHMAM
TeXHAKU Be30NACHOCT, | CTaHABPTOR, ACHCTBYIOWIMX B
npuBegeHHbIe B WHCTPyKLIAM. | EBponeiickoM coose
5. Odrzha NAVOD NA POUZITIE s prihliadnutim na velkost pouZivatefom bezne nosenho

isténi nepouivite brusné materidly a agresivni
detergenty, ledaze zvl&tni doporuZen pro Gdrzbu
stanov jinak

Podrobné doporuten pro ddrzbu

OCHRANNY ODEV
MODEL: 81-634

1. Pouzitie:
Produkt slii na ochranu tela pouzivatela pred mechanickjmi
rizikami (napr. odermi) a § ami,  ako

=20

oblecenia.

5. Udrzba

Na Gistenie nepouzivaite abrazivne materidly a agresivne
Gistiace prostriedky - pokial v pokynoch na tdrzbu nie je
uvedené inak.

s ¢ Ginitele, Ktoré nie su vynimoEného ani
sk resisity extrémneho charakteru.

rutniprant | 5% | nezehlit | """ | nezdimat | Vykonalo sa posidenie zhody produktu zalozené na norme
béeni susicce

EN IS0 13688:2013. Ide o individualny ochranny prostriedok

6. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace  EU2016/425

Uchovavejte na suchém a Cistém misté, oddélenz od Ziravych | |
4 primerand pracovnym

o=

Y| £ | | B

del nebo vipart z rozpoustédel,
sluneéniho zéreni, pri pokojové teploté a relativni vihkosti
okoli neprekratuici 90 %.

Maximalni doba skladovani gini 5 let.

Behem prepravy nebo skladovani nepfitlacujte vjrobek
jingmi téz8imi vjrobky nebo materidly, jelikoz mize dojit k
pogkozen vyrobku

Recyklace tohoto vyrobku nen vyZadovéna.

7. Baleni

Baleni obsahuje jeden kus odévu v urtité velikosti.

Obal obsahuje: kontaktni Gdaje vyrobce, typ, model, velikost a
materidlové sloZeni vyrobku.

nachédzajicich sa v navode alebo nespravny vyber obleEenia
vahladom na podmienky a vykondvani précu méze maf za
nésledok zhorSenie alebo nedostatogn einnost ochrany.

2. Materidlové zloZenie:
Hlavny material: 100% bavina

3. Pokyny na pouzivanie:

Pred poutitim skontroluite technicky stav, najma & odev
nie je roztrhnuty, zneisteny horfavimi latkami; & si vietky
zapinania funkgné, i je odev kompletny.

Produkt mozno pouzivat Easovo neabmedzene.

Vyrobok nie je dovolené samovolne upravovat. V. pripade
akychkolvek - mechanickych ~poskodeni, prasknuti, - dier,

@ @ L,"?) 4’}. razthanich Svov, poSkadensch zapinani alebo ijch prvkov
P ) odev prestava byt oty na pouie ) )
e | s | Y| Y | e S
imo doseh | dufeni. | hustolow Oblecenie nechréni pred nebezpecenstvami, ako i nérazy,
; Subjekt voda, vysok anizka teplta, ohe, chemikclie, kyseliny.

Niektoré chemické latky mzu na virobok psabit Skodlivo.
GTX Service Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa PodrobnejSie informécie na tito tému vam poskytne vyrobca.
ul. Pograniczna 2/4

ProhlsSen o shods: [E c E
hittps:bity46lgRyi Precitaie si nawd na|Produkt bol pocrobeny
obsluhy,  dodrFiavaite | posideniu zhody a splfia

vistrahy a  bezpenostné | normy platné v Eurépskej

unii.

Odev by po obleteni nemal obmedzovat ani brénit
schopnostiam pohybu pouivatela. Vekost by sa mala vybrat
na zéklade k vyrobku pripojenej tabulky merania postavy

fi2 SATDYHABD NBMMEHWATA Ha NOTESMTENA. PasMepir
TpAGBa 2 GbAe UIBaH B3 OCHOBA Ha MDATOMEHTE KM
NPOAYKTa Ta6NMLA 33 PaIMEDH Ha QUTYPaTa HaTO Ce B3eMe
NPeABUT pasMepa Ha OBNEKNOT, KOETO OBWKHOBEHO HOC
norpeGiTens.

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODJECA
MODEL: 81-634

1. Primjena:
Proizvod sluZi za zadtitu tijela korisnika od mehanit

HR

5. Mopapwika
3a

lpoaykrsT

0

PSS

T MEXGHUSHA ONGCHOCTA (HATD. OHYTBAHAR) 1 MUHAMATHA
NACHOCTIA KATO GTMOCOEPHM BIMRHIR, KOATO HAMAT YHUKneH

MpoAyKTET e 611 NOANOMEH Ha OLIEHKA Ha CLOTBETCTBUETD Bb3

cHOBa Ha craHnapr EN IS0 13688:2013. Mpencraensea cpencreo
TM4H3 3LLAT OT KTErOpHA | € NPOCTA KOHCTPYKUA CMAcHO
mavent EC 2016/425.

Kasipesu| Mite | mite e dravasna
PeSU\ algendadal triikida |trummelkuivata
hoiustus- ja

Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sibvitavatest ainetest,
lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese péikesekiirguse
eest. Hoida toatemperatuuril ja suhtelise Shuniiskuse juures
kuni 90%

Ladustamise maksimaalne aeg on 5 aastat.

Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vi materjale, sest see vdib toodet kahjustada.
Toode ei vaja utiliseerimist.

7. Pakend:
Pakend sisaldab iihte pakendil néidatud suuruses roivaeset.

BYHary TpAGBa fa e NpeleHM, AN UIENVETO ocUrypABa

ChOTBETHATa, OTTOBADALLA Ha YCROBUATA 3a paboTa, 3aLMTa.
Ha nocoseH wm

HenpasuneH 1360p Ha 0GNEKNOTD 3a YCTOBMATa M U3BLPLLEAHATE

PaBOTHY AEAHOCTM MOWe 42 A0BEAE A0 BOWABAHE W IMTCa

Ha edexTVBHa alLTa.

2. Cweras:

OcHosen Marepuan: 100% Namyk

3. HaumH Ha ynotpeba:

flpeqn vanonsease TpAGBA fia NPOBEPUTE TEXHIMECHOTO

CHCTORKME, 3 10-CTIEUATHO 43N OBTIEKIOTO: He € PasKbeaHo,

3AMBCEHO C NIECHO3ANANMMW  BRLLECTBA; AN BCHHKN
WanpasH

Pakendil on toodud argmised andmed: tootja
toote tiiip, mudel, suurus ja materjali koostis.

TIpOYNTST MO 3 e vaMO38a Geacposo.

I Benysait
Ha KaKBHTO 1 13 GWNO MEXGHWHI YBDEMIGHUA, MKHATHHM,
YK, PaSKBCaH LWesose, NOBPE/ieHH IaKOMATKI WM YTt

A n
fh
® ® & &
Tahelepanu! | Tahelepanu! | Vaikese | Hooltsege
Hoidke lastele | Lambumisoht | thedusega | puhtuse
Kattesaamatus poliietiileen | eest.
kohas.
. Vastutav asufus

GTX Service Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa

Tootele on

Lugege kasutusjuhend Labi
ning jargige selles toodud | vastavushindamine ~ ja
see vastab Euroopa Liidu

hoiatusi ja ohutusjuhiseid
teritooriumil  kehtivatele

tehtud

& Masdud:
Toode ei tohi seljas olles piirata ega raskendada kasutaja
likumist. Suurus tuleb valida vastavalt tootega kaasas olevale
méodutabelile, vittes aluseks raivanumbri, mida kasutaja
tavapiraselt kannab.

htps://bity/48lgRyi

enewenTi, 070 32 ynoTpeta.
TIpOZYKTET He 63 A2 Ce U3NON3B3, 2KO N KOHTAKT C KOMaTa
TpEAVIBIAKE AMEPT UK CUMITOMA WI © 647 N0BREEH.
BHUMAHVEE!

067eK0To He NPeNa3ea OT TakBa ONACHOCT KATOYAZP, BORG,

Ra ce vanonsar abpasuain
MaTpHaTMA  arPeCHEHM AETEPTEHTH - OCB.H ako TOBA He e
NPenopbyBa B yKa3aHMATa 3a NOAAPLHKE.

TloApoGiM yKasakwn 3a NOAAPbHKa

7| A= |

He

Karaktera.
Ocijenjena je sukladnost proizvoda natemelju norme

2=

EU 2016/425.

otetenja (npr. od grebanja) te od minimalnih opasnosti
kao 3o su atmosferile koje nisu izuzetnog il ekstremnog

EN 150 13688:2013. Proizvod je sredstvo individualne zastite
1 kategorije jednostavne ~konstrukcije u skladu s odlukom

nesusitv
Kategarie | s jecnoduchou konstrukciou v silade s nariadenim | soé oanie | nebiette | nezehit | bubnovej | nekrit
susicke
Vidy je potrebné postdil, & virobok zaruéuje ochranu
ky .
peymov y prepravy, a likvidacie

Skladujte na Gistom a suchom mieste v dostatocne]
vadialenosti od Zieravych latok, rozpustadiel alebo vyparov
rozpistadiel, bez priameho pristupu slneéného Ziarenia, pri
izbove] teplote a relativne; vihkosti okolia maximélne 90 %.
Maximalna doba skladovania je 5 rokov.

Vyrobok poé: j é pritlacat
inymi {azimi virobkami alebo materidlmi, pretoze by mohlo
dojst k jeho poskodeniu

Vyrobok si nevyZadue likvidaciu

7. Balenie

Balenie obsahuje jeden kus odevu v uréene] velkosti.

Na obale sa nachédzaid: kontaktné tdaje vrobeu; typ, model,
velkost a materidlové zloZenie vyrobku.

A ()
& | a
® ® & g
Pozorl Pozorl Polyetylén | Dbajtena
Chrafite pred Riziko s nizkou Cistotu
detmi. udusenia. hustotou.
Subjekt

GTX Senvice Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsava

Vyhlésenie o zhode:

htps://bity/46lgRyi

drzavanje

enje ne upotrebljavajte abrazivne li agresivne
deterdzente - osim ako detaljne preporuke za odrZavanje
odreduju drugatije.

Posebne preporuke vezane za odrfavanje

5. O
Za

[l NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNO 0BLAEILO:
MODEL: 81-634

1. Uporaba:

Proizvod je namenjen zaStiti telesa uporabnika pred
mehanskimi nevarnostmi (npr. pred ~ odrgninami)
minimalnimi nevarmostmi, kot so vremenski dejaviki, ki niso
izjemni al ekstremn.

Proizvod je bil ocenjen glede skladnosti s standardom

EN IS0 13688:2013. Je sredstvo osebne zasEite kategorije | s
preprosto sestavo v skladu z Uredbo EU 2016/425

Vedno je treba oceniti, ali proizvod zagotavja ustrezno zasito
za delovne pogoje. NeupoStevanje priporoéil iz navodil ali
neustrezna izbira oblacila glede na pogoje in izvajano delo,
lahko povzroita poslabganje aliizpad uéinkovite zasite.

2. Sestavine:
Glavni material: 100% bombaZ

3. Natin uporabe:

Pred uporabo je treba preverit tehniéno stanje, zlasti pa, da
obleka: ni strgana, zamazana z made#i lahkovnetljivih snovi;
da so vsa zapetja ustrezna, da e bleka popolna.

Proizvod nima doloZene Zivjenjske dobe.

Proizvoda ni dovoljeno samostojno spreminjati. V. primeru
mehanskih poskodb, razpok, lukenj, raztrganih ivov,
poskodovanih pritrdinih-elementov ali drugih- elementov,
ablatilo ni primerno za uporabo.

Izdelka ne uporablajte, €e v stiku s kozo povzro alergijo ali
je poskodovan.

POZOR:

Oblatilo ne varuje pred nevamostmi, kot so udarci, voda,
visoka in nizka temperatura, ogen, kemikalie, kisline.
Dolozene kemijske snovi lahko Skodljvo vplivajo na ta
proizvod. Podrobne informacie v zvezi s tem so na voljo pri

proizvajaleu.

Preberite navodila, | lzdelek je bil _predmet
upostevajte v njih navedena | ocenjevanja ~ skladnosti in
vamostna  opozorila in| izpolnjuje  standarde, ki
pogoje! veljajo na ozemlju Eviopske

unije.

YPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODECA
MODEL: 81-634

SR

1. Upotreba

ih

T | 2| | K 2=

Proizvod je namenjen zaSiittela od mehanitkih opasnosti (npr.
tljanje) i minimalnih opasnosti poput atmosferskih inilaca
koji nemaju izuzetan ii ckstreman karakter.

ne suditi Proizvod je uskladen sa zahtevima norme
rugno pranje | ne bijeljti| ne glaati | u susilici | ne cijediti [EN 1S0 13688:2013. Predstavlja sredstvo za zaStitu
rublja individualne kategorije |
jedr ij sa odlukom EU 2016/425.

6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja

Uvek treba proceniti da li proizvod ispunjava zahteve za

Usje reba ocienti da i poizvod osigurava zatty adekvatn vl o < om miest, dalie od nagrizajucih 22501 na datom posl. NepridrZavanje saveta koi se nalaze

nave ce e | douvjeta rada. NepoStivanje preporuka sadrzanih u uputama
o npare e ce mai | cywere & ; P ; "

usbensa g | 8¥eaiTe i nepravina prlagodba otjece do uvita i viste zvodenin
S . ) radova, mate imati 22 posledias smanjene il nedosatak g e e gnt

obe3spexmpane
[la ce CoXpaHABA Ha WACTO M CyXo MACTO, faned or
Pa3RKOAUN BeleCTBa, PaSTBOPUTENU WN M3NGpeHNA Ha
pasTBOpUTENU, Ge3 AMpeKTeH OCTBN Ha CTBHYEBU MbY,
B CraiiHa TeMnepaTypa ¥ MpU OTHOCHTENHA BNAMHOCT Ha
oKoHaTa cpepa, He HapaMwasauia 90%.
MaKCUMaNHWAT CPOK 3 CbXpaHeHve e 5 roMHiL
Mo BpeMe Ha TPaHCTIOpTYpaHe i CKAGMpaHe NPOTYKTST He G1Ba
A3 Ce MPUTCKa C [PYTH, NO-TENKM NPORYKTI WMt MaTepany,
THif KaTO TOBa MOMe 12 A0BEIe A0 NOBPEMAZHETO M.
IpORYKTST He ce Hywpae oT obe3speN(IaHe.
7. Onaxoka
OnakosKara CuALpi@ e Gpoit obnekno, B onpeaenen
pasmep.
BLpXy ONGKOBKATA Ca HaWeCEHM: MGHHMTE 33 KOWTaKT
Ha MPOM3BOQMTEN; TWN, Mofien, pasMep M ChCTaB Ha
MaTepuanuTe & npoyKTa.

XY MPOAYKTA
THPC/TE NpH NPOU3BORUTENA.

[11]

SICOHa C TR} O, G, MY, ST, ~ | o
HAHOM XVIMUHECHY BeLLLECTB MOaT /12 OKA3BT BPESIHO BIMAHYE [dA) W}
Tasw Tewa pAGBa £ P
Brumael[a | Breanviel | Monwerwnen | Tpuwere
cenaananes | Onackocr or | c Hucka cesa
oTfocTunaa | yaywasake. | nmHocT. | sAcrorara
rewa.
CTORaNCKa EAWNALA

Vagenvem ¢ 6110 oo
2 OleHa Ha CLOTBRTCTEMETD
W oToRapA 13 CrRHAEpTITE,
ReiCTBALY Ha TEPATOPYTR Ha

Mpoverere WHCTpyAATa 38
ofcnyweane W cnassaiire
ComprauTe ce B Hea
peRyTPENGIEHMR W MpaBTa

3a GeaonackocT. Esponeiiow Cios.

. Paswep:
Cren oBnuake o6newnoro He 6Mea fa OrpaWMNaza HATO

- P!
GTX Service Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

[leknapauus 3a ceoTaeTcTaMe:
htps://bitly/46lgRyi

tinkovilasti za5tite. Maksimalno vrijeme skladistenja iznosi 5 godina.

2. Sastav materijala:
Glavni materijal: 100% Pamuk

3. Natin koritenj:
Prije uporabe provjerite tehnicko stanje, a prije svega da li
odjeca nije potrgana, zaprljana lako zapaljivim supstancama, 7. Pakiranje

jesu i svi zatvarati ispravni, je li odjeca kompletna. Pakiranje sadrzi jedan komad odjece odredene velicine.
Proizvod nema odreden rok trajanja.
Zabranjeno je samostalno modificirati proizvod. U sluZaju bilo model, velicina, te sastav materijala proizvoda.

oStecivanja proizvoda.
Proizvod ne zahtjeva zbrinjavanje.

supstanca, otapalaili para otapala, bez direktne ekspozicije na
sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj viaznosti okoline

u uputstvy, ili 0§ odabir odece prema uslovima i poslu
koji se obavlja, moze dovesti do pogorSanja ili nedostatka
efikasnosti zastite.

2. Sastav materijala:

Tijekom transporta i skladigtenja na proizvod nemojte stavljati Glavni materijal: 100% Namyk
druge teze proizvode ili materiale jer bi moglo doci do

3. Natin upotrebe:

Pre upotrebe potrebno je proveriti tehnicko stanje, a
posebno da odeca: nije pocepana, poprskana lako zapaljivim
supstancama; da li su svi rajsferslusi ispravni, da li je ode¢a
kompletna.

Na pakiranju su navedeni: kontaktni podaci proizvodata; tp, Proizvod moe da se koristi neadredeno dugo.

Nije dozvoljeno samostalno menjati proizvod. U sluéaju bilo

kojih mehanickih o3tecenja, puknuéa, rupa, rastrganih Savova,

kakvih mehanitkih oSteenja, poderotina, rupa, otvorenih

o
https:/bt ly/&élgRyi

4. Mere:

Oblaila ne smejo omejevati ali ovirati gibalnih sposobnosti
uporabnika. Velikost je treba izbrati na podlagi preglednice
velikosti, ki je pritrjena na izdelek, ob upostevanju velikosti
oblacil, ki jih na splogno nosi uporabnik.

5. Hramba

Za ti&Eenje i dovoljeno uporabljati brusnih materialov in
agresivnih detergentov — & posebna navodla za vzdrzevanje
ne dolocajo drugate.

&= [E

=0

Tpouuraiite
oTpUMyitTeCH
TexHikn  Ge3nexu,
MICTATCA Y Hill

BWpi6  npoiiwos oKy
BIANOBIAOCTI Ta BiANOBIAE
CranpapTam, wo AT Ha
TepuTopii  EgponeiicsHoro
Coway.

iHcTpyKuio,
npasin
wo

4. Posmip

HapiTe B6paHHA He MOBUHHO OBMexyBaTH ab0 YTpyAHIoBaTM

PYX0Bi 3Ai6HOCTI KopucTyBaya. PoaMip NOBMHeH AoBMpaTHCA

Ha NiACTaB AoNy4eHoi A0 NPOAYKTY Tabnuui poamipis 3

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

APSAUGINIAI DRABUZIAI
MODELIS: 81-634

1. Paskirtis:
Gaminys naudojamas vartotojo kiino apsaugai nuo mechaniniy
pazeidimy pavojaus (pvz., nubrozdinimy) ir minimaliy pavojy,
tokiy, kaip pvz., atmosferos veiksniy, kurie néra isskirtiniai
ar ekstremalds.

Gaminio atitkties vertinimas atliktas pagal norma IS0 13688:
2013, Tai yra individuali | kategorijos, paprastos.

htpsi/bitly/46lgRyi

4. Dydis:
Drabugis negali bt nei per platus, nei per siauras, apsivilkte
drabusis negali varzyti devinciojo asmens judesiu.

Dydis turéty biti parenkamas pagal gaminio pateikta dydsiy
lentele, atsiZvelgiant | drabuZiy, kuriuos vartotojas paprastai
naudoja, dydi.

5. Prietiiira

Valymui nenaudokite iurksciy medziagy ir ésdinanciy
skysiy, nebent konkrecios priefidros instrukcijos

nurodo kitaip.

apsaugine priemone, atitinkanti ES reglamenta 2016/425.
Visada reikia ivertinti ir isitikinti, kad gaminys uztikrina

reikiama apsauga, numatyto darbo salygomis. Del
e susiy instrukcijoje pateikty  rekomendacijy nepaisymo arba
ronopranje | nebeliti | nelikati | susilnem e ozemajte| "STUKCU0Ie - patekty Ju_nepaisymo
konkretioms darbo  salygoms bei numatytam  darbui
stroju . .
netinkamai pasirinkto darbo drabuZio, jo apsauginés savybeés
N " gali pablogeti taip pat drabuzio apsauga gali bili visiskai
6. Pogoji za prevoz, skladiEenje  in peveiksminga
odstranjevanje

Hraniti v Gistem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredil ali hlapov razredtil, brez neposrednega dostopa
sonénih Zarkov, pri sobni temperaturi n relativni viagi okolice,
Kine presega 90 %.

NajdaljSe obdobje skladisenja je 5 let.

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno priiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko poskoduje

lzdelek ne zahteva reciklaze.

7. Embalaza
Embalaza vsebuje en kos oblatila dolotene velikosti.
Na embalai se nahajajo: kontakini podati proizvajalca; tp,

2. Panaudotos medZiagos:
Pagrindiné mediaga: 100% medvilné

3. Naudojima:
Prie& naudodami patikrinkite technine bikle, o ypatingai: ar
drabufis nesuply3es, neaptaSkytas degiomis medziagomis,
visus uZsegimus, ar nesugede taip pat, ar yra visas
komplektas.

Drabuzio naudojimo laikas neterminuotas.

Gaminys negali biti savavaliskai modifikuojamas. Del bet
kokiy mechaniniy paZeidimy, ftrokimy, atsiradus skylems,
suplyius sidlems, jeigu paZeidziamos tvirtinimo detales ar kit
elementai, drabuZiai tampa netinkamais naudoti.

model, velikost in sestava izdelka. Nenaudokite gamini, jeigu dél o saly dakylaalerginés
reakcios arba jis yra paeistas.
A < | PASTABA!
@ @ [h @} Drabuiai neapsaugo nuo tokiy pavojingy veiksniy Kaip:
e smagiai, vanduo, aukita ir Zema temperatara, vanduo, ugnis,
Pozor! Pozorl | Polietilennizke | Varujte | cheminés medziagos, rgstys.
Varovatipred | Nevarnost | gostote okolje | Kai kurios chemins medziagos gali pakenkti gaminiui.
oroki. | zaduitve. el isamesnes informacijos, Siuo klausimu, kreipkités |
- Odgovorni subjekt gamintoja

6TX Service Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Izjava o skladnosti:

hitpsi//bit ly/46lgRyi

uzimajuti u obzir dimenziju odete koju korisnik inace nosi.

5. Konzervacija
Za iéenje nije dozvoljeno koristit abrazivne materijale
agresivne deterdzente - osim ako opsiti saveti za konzervaciju
ne navode drugatiie.

Ce

Produktas buvo (vertintas ir
atiinka Europos Sajungoje
taikomus standartus.

[1i]

Perskaiykite  naudojimo
instrukcija bei  laikykites
visy joje pateikty jspejimuy ir
saugos salygu

)AHTIEE 1A TON XPHETH
) POXTATEYTIKH ENAYMAZIA
MONTEANO: 81-634

GR

1. Xphion

220

IR

flo npoidv npoopiZerar yia T npoctasia Tou xpfom and v
nifpaon pxavikdv nopaydviov (1. tpavpauopols Tou
£pHOT0G) Kat UG ENGHIOTOUE KIVBGVOUG .. 6N aTHopaIpIKOl

e cywnm]
ne ly ek
oy nparee| e nemat e uebarn
izbeljivati a
cyuerve

hopéyovtes o onolot Bev ouykatahéyovta otou étaktous ote
frous akpaious,

ffo npoiéy éxet AéBer motonoinon katd 1o mpéno EN. 150
136882013, Anotehei péoo auopic  mpootaciog  ankig

6. Uslovi transporta, Euvanja i upotrebe

Wotaokeuf, Kotatdooetar omy In Khon oUppuva e Tov
Kavowop EE un’ apiBpdy 2016/425.

Cuvati na gistom i suvom mestu, dalie od korozivnih supstanci BeBawwBefie 6u 1o npoiéy napéxer Ty KatéMnkn npootacia
razredivata li gasova razredivata, dalje od neposrednogavéhoya pe g ouBRKe pyooiac, Mn Tapnon twv unoBeiGewv
uticaja suncevih zraka, na sobnoj temperaturi i vlaznostinou naparBeviat ou nopoGoes obnyies 6nws kai n endoy g

okruzenja koja ne prelazi 90%.
Maksimalni period odlaganja u magacinu iznosi 5 godina

evbupaciog epyaoias nou efvot akaTEMAN Yia TG GUVBHKeG TG
Xpfiong TG, evbéxetat va npokakéoer T pwon tou eninébou

Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta  inpootacias fitn un Unapé G anoreheoak npooraoiac,
skladistenje sa drugim tezim predmetima il materijaima, jery v g

to moZe da oSteti proizvod.
Proizvod ne zahteva odlagane.

7. Pakovanje

Ambalaza sadrZi jedan komad odece, u  navedenim
dimenzijama.

Baowks ukiké: 100% Bayfiki

3. Kavéveg xphiong:

lpw an6  xpion tou npaidviog eyEre TV Kadoraot Tou, kat

ouykexpupéve: n evBupooia Bev npénet va gépe owiofuana i va efva
: 6, ha ta KoupnG

és birtonsagi szabalyokat. | eldirdsoknak.

& Mérete:

A ruha a felvételekor nem korlétozhatja vagy nehezitheti a
felhasznal6 mozgési képességeit. A méretet a termékhez
mellékelt testalkat méret tablézat alapjn kel kivélasztani,
figyelembe véve a felhasznld dlal dlaldban viselt ruha
méretet.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizsARGAPGERBS
MODELIS: 81-634

1. Izmantosana:

Produkts ir paredzéts lietotaja kermena aizsardzibai no
mehaniskajiem riskiem (piem., nobrazumiem) vai tadiem
minimalajiem riskiem ka laika apstakli, kuriem nav iznémuma
vai ekstremalais raksturs.

Produktam ir veikts atbilstibas novértéjums saskana ar

EN IS0 13688:2013. Tas ir vienkarias konstrukcijas |
kategorijas indvidualas aizsardzibas lidzeklis saskana ar

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425.
Vienmér jaizvérté, vai produkts nodrosina darba apstakliem
atbilstoSo aizsardzibu. LietoSanas instrukcija ietverto prasibu
neievéroSana vai arf veicamajiem darbiem un to apstakliem

prieiiiros
rankinis nedziovinti 5
skalimas | Nebaint | neygini |G Ut negredt

neatbil
6. Transportavimo, laikymo ir utilizavimo

rekomendacijos
Laikykite 3varioje, sausoje vietoje, atokiau nuo ésdinanciy
medsiagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, apsaugotoje nuo
saulés spinduliy vietoje, patalpoje, kurioje vyrauja kambario
temperatira, o oro drégnumas nevirsija 90%.

Maksimalus sandeliavimo laikas yra 5 metai.
Transportucjamo arba sandéliuojamo gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais, kadangi esant tokioms
aplinkybéms gaminys gali biti pazeistas.

(Gaminio utilizuoti nereikia.

7. Pakuoté

Pakuotéje yra vienas, nurodyto dydio drabuzis.

Ant pakuotés yra nurodyta: kontakiniai gamintoji duomenys,
tipas, modelis, dydis taip pat gaminio medziagy sudetis.

A 3
& ® & &
Démesiol | Démesiol | Mazotankio | Rapinkités
Saugotinuo | Utdusimo | polietlenas. |  Svara
vaiku, pavojus,
‘subjekta:
67 Senice Sp. z oo Komandiine bendrove,

g. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsuva
Atitikties deklaracija:

hitps://bit y/481gRyi

4. MéyeBoc:

H evBupiooia Bev npénet va Buoxohelen i va nepiopin g kavioeic

Toviotéral va enéEete o katdnho péyeBoc oUgWYa e Tov

nivaka nou npogopidtar oro. Mpoidv, AapBévoviag unéyn 1o
90p6

péyelog G kaBnpepvig
5. ®povriba
Anayopedetat n xphon SiaBpTKiY Kal anofeoTIKEV
anoppUNOVTIKEY Y1 Tov KaBapIOYS ToU PGIOVIOG, KOG
‘£dv unobewkvietal Slagopetikd oToug Kavveg ppovibag
Tou npoidviog,

or

Ynobeigets gpovtibag

%3 apjerba izvéle var sekmét aizsardzbas
pasliktinaanos vai tas izzuanu

2. Materialu sastavs:
Galvenais materials: 100% Kokvilna

3. Lieto3ana:

Pirms lietosanas parbaudit produkta tehnisko stavokli, it
ipasi, vai apgérbs nav saplésts, vai apgerbam nav viegli
uzliesmojoso traipu, vai visas aizdares ir funkciongjosas, vai
apgerbs ir pilnigs.

Nedrikst patvaligi parveidot produktu. Jebkadu mehanisko
bojjumu, plisumu, caurumu, saplésto 3uvju, bojato aizdaru
vai citu elementu gadijuma apgérbs zaudé piemérofibu
lietosanai.

Nedrikst 3
reakcijas vai ja produkts i bojats.
UZMANIBU!

Apgérbs neaizsarga no tadiem riskiem ka sitieni, augsta un
zem3 temperatira, dens, uguns, Kimiskas vielas, skabes.
Datas Kimiskas vielas var negalvi ietekmét produkt.
Detalizétu informaciju par 3o tému var sniegt raZotjs

1] g3

adu giska

Izlasit ietoganas instrukciju, | Produktam  ir  veikta
ievérot taja ietvertos | atbilstibas novértédana,
bridingjumus un - droSibas | un tas izpilda  standarty
nosacijumus prastbas, kas i speka

Eiropas Savieniba

mel
Apgérbam nevajadzétu ierobeZot vai apgritingt lietotdja

MANUAL DE USO
ROPA DE PROTECCIGN
MODELO: 81-634

ES

1. Aplicaci
El producto se utiliza para proteger el cuerpo del usuario
contra riesgos mecénicos (por  ejemplo, abrasiones) y
riesgos minimos, como factores atmosféricos, que no son
excepcionales ni extremos.

El producto ha sido sometido a evaluacién de conformidad

5. Karbantartds

Atisztitéshoz ne haszndljon siirol6 anyagokat és agressziv
szereket ~ hacsak a részletes karbantartsi utasitésok
mésképp rendelkeznek.

47 =

| nem | nem | neszrisa | ne
kézimosis | 7 ¢ sz

csavarja ki

6. Szillitisi, tarolisi és megsemmisitési

feltételek
Tiszta, szaraz helyen, mard hatasi anyagoktol, oldészerekidl
és oldoszer gozokisl tvol, a koavetlen napsugarzastl
védett, szobahdmérsékletdi, 90 %-ndl alacsonyabb relativ
pératartalmi helyen térolando.
A maximlis raktérozasi id6 5 év.
A tarolds és a széllitas sorn a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az
megrongalhatja a terméket.
Atermék nem igényel megsemmisitést,
7. Csomagolés
A csomagolds egy darab ruht tartalmaz, meghatarozott
méretben.

6: a gyérto tipus,
‘modell, méret és a termék dsszetétele.
A <
& | G
® ® & g
Figyelem! | Figyelem! | Alacsony | Ugyeljena
Vjaa | Megfulladés | siriségi | tisztasdgra.
6l.| veszélye. | polietitén.
. Felelds alany

61X Service Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Megfeleléségi nyilatkozat:
htps://bity/48lgRyi

kustibas. lzmérs ir japiemeklz atbilstosi produktam
pievienotajai izméru tabulai, nemot véra apgérba izméru, ko
lietotajs parasti nésa.

5. Kopana

TirfSanai nedrikst izmantot abrazivus materialus un agresivus
mazgasanas lidzeklus, ja vien ipasie kopSanas nosacijumi

to nenosaka citadi.

0

TP

- nezavét
mazgagana | aizliegts .
> IS | negludint | velas | neizgriezt
arrokam | balinat ey
Favélaja
6. & a: un a
nosacijul

Uzglabat 13 un saus3 viets, droga attaluma no kodigam
vielam, gidinatajiem un to tvaikiem, no tieSo saules staru
fetekmes pasargata vieta istabas temperatdra, relativa
mitruma, kas neparsniedz 90%.

Maksimalais uzglabaSanas laiks ir 5 gadi.

TransporteSanas un uzglabasanas laika nedrikst saspiest
produktu ar citiem smagakiem produktiem vai materialiem,
Jo tie var bojat produktu. Produktam nav nepieciesama
utlizacija.

7. lepakojums

lepakojum ir noteikta izméra viens apgérba gabals.

Uz iepakojuma ir noradti: raZotja kontaktdati; produkta tips,
modelis, izmérs, k ari materialu sastavs.

A (]

3 |4
® ® & g
Uzmanibu! | Uzmanibul | Zema blivuma | Rupgjeties
Sargatno | Nosmakdanas | polietiléns | par fibu
bérniem risks

67X Service Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Vargava, Polija.
Atbilstibas deklaracija:

hips//bitly/46lgRyi

estatura adjunta al producto, teniendo en cuenta la talla de la
fopa generalmente utilizada por el usuario.

5. Mantenimiento

No utilice productos abrasivos o d para
la limpieza, a menos que las instrucciones de mantenimiento

especifiquen o contrario.

detalladas de

=

S

segin la norma EN ISO 13688:2013. Es un producto de | lavadoa no no
m E @ D8O | proteccién individual de a categoria | con una estructura | mano | blanguear "0 PRNChar| Secaren | no retorcer
simple segun el reglamento de la UE 2016/425. secadora
o o Siempre debe evaluar si el producto ofrece una proteccion
nhdotyo oto |yopetera| v | oeyvinere | adecuada a las condiciones de trabajo. El 6. C de y
gl 0 |abepvers | oo | PV OTOBete | de las instru contenidas en las 0 una
Netkavon a— mala seleccién de la ropa para las condiciones y los trabajos  Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de sustancias
& TuveiKeg @i ejecutados pueden causar el deterioro o la falta de proteccion — corrosivas, solventes o vapores de solventes; sin luz solar

petaxeiplong Katd v andppiyn efectiva.

QuAdEte 1o npoidv oe kaBapd kai Enpd pépog nou eivar 2. Composicion de la tela:

npootateupévo and v aneuBeiag ékBeon otov fkio, oe Tela principal: 100% Algodén

andataon aggaleiac ané kauoués ouscc, AU OG5 Moy de aplicacidn:

tou, o Bepliokpaola Swpatiou Kat oxetkih uypaoio éwe 90%. e de usar, verifique a condicén técrica, y en partculr,si la
H péytotn nepioBog anoBAKeuong avépxerat ota 5 ém.

Katd t petagopd Kai t gUAGEN, anayopedetal n tonoBémon
Bapéwv goptiwv eni tou npoidviog,

opa: o estd rasgada, manchada con sustandias inflamables; si
o 2 mane :

erain of y
Dbt evBExetat Va g oroducto se puede wtilizar sin limite de tiempo.

deppém vo v

BAGBn tou.

> : . > Naambalai se nalazi: kontakt podaci proizvodata; tip, model, e » b i
odtecenih zatvarata ili drugih elemenata, odjeca vize nije N S |Savova, otecenih rajsferslusa ili drugih elemenata, odeca podaci " P MOTEL ¢ Nemoupyuch Katdotaan, n ouokeuasia G evbupaoiag npénet va " . ‘ " ‘ " No modificar el producto por su cuenta. En caso de cualquier dafio
prikladna za uporabu. oy @} qubi sveju korisnost prikom upatrebe. dimenzije, kao i sastav materijala proizvoda. prisivii To i Y G Sl T K Y OO, i, g, aors, cosres o, bl it
Proizvod nemojte upotrebljavati ako prilikom kontakta s — Proizvod ne koristiti ukoliko u kontaktu s koZom izaziva A S D p0voc xpiong tou npdidviog eiva onepopIoTog. 7. Luokevaoia ropa deja de ser apropiada para el uso.
kozom uzrokuje alergijsku reakciju il ako je ostecen. _ Pozar! Pozor! | Polietlen male | Brinio | lergiu i ukolko je odtecen. & 3% fnoyopelem n ouBopen pononolnon e Koo T El producto no se debe utlzar si en contacto con la piel causa
POZOR! Cuvajte van | Opasnostod | gustoce. dstoti | pAZNJAI et B hositwroc 5z nepi " i BAaBi, gBopdc, T OUOKEUOOI  avaypdgoviat otouia - enikoweviag  t0u sintomas aérgicos, o e ha dafiado.
Odjeca ne 3titi od opasnosti kao 3to su: udarci, voda, visokai| ~ dohvata | guSenja Odeca ne &iti od opasnosti kao 3to su: udarci, voda, visoka i Painial Painjal | Polietlen iske | Brinteo POHIIOK 10U UaOLITO, TpUnfyaros, cilYuos TN page, f, Wnog, HoviéNo, péyeBog kat ukik Tou npcid ATENCION:
niska temperatura, voda, vatra, kemikalije, kiseline. diece. niska temperatura, voda, vatra, hemikalie, kiseline. Cwvatiod | Opasnostod " Gistodi FM éov 0 npoid ko yiaxph opa no protege contra amenazas tales como golpes, agua,

. Udgovorni subjekt wnatiod | Opasnostod | - gustine. distoct ; ; b e Kt ; A% . pitay bajatemperatura, agua, fuego, productos quimicos, cdos.
Neka kemijska sredstva mogu Stetno utjecati na proizvod. Odredene hemijske supstance mogu imati Stetno dejstvo na |~ gece. qusenja. bev npéner va 0 npoiby ev Kard TV enogh e 1o & 2  baja temperatura, agu, fuego, productos quimicos,
Detaljne informacije potraite u proizvodata. 67X Service Sp. 2 0., [d:0.0] Sp. k. [komanditno drustvol . a:aj pm.zvﬂmﬁE j ije 0 tome potrebno je zatrait Tice éppa npokadel aNkepyKEg aviBpGoei i e nepimuwon nou péper Co ] Pitas sustnces qinicas pued::hc;:s"a‘zdamalnmduc\u. Para

Pograniczna 2/4, 02-285 VarSava od proizvodata PAcBn. - - ; - -

ogremiena GTX Service Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-2857posoxH! Mpogoxl | Mpogox! Mévio | Opovidete

Izjava o sukladnosti: Warszawa HTAA——————————— T T R

e . oy i o | 6oV BevExow | maypo | - nueverms, | vacivr
Proitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocijenjen s | MtPs:/bit y/GélgRyi Deklaracija o 4 " 0% npéfoon ta KaBapo.
podtjte  upozorenja i gledista sukladnosti i Procitati  uputstvo  za | Proizved Je  podvrgnut| e i y/tcigRyi naibid Lea el manual de uso, siga [EL_producto ha sido
sigunosne uvjete koje su |ispunjava standarde koji su upotrebu,  pridrzavati  se |ispitivanju  kvaliteta i . Yneubuvo npoowno las advertencias y las reglas | sometido a evaluacion de la
sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj uniji upozorenja i saveta za|ispunjava standarde GTX Service Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa | de seguridad incluidas. conformidad y cumple con
4. Velitina : bezbednost koji se u njemu | obavezujuée na  terenu EE c E ul. Pograniczna 2/4 las normas en vigor en la
Odjeca nakon stavljanja ne bi smjela ogranicavati motoricke nalaze. Evropske Unije. Unién Europea.
Adhwon ouppéppwanc: & Talla:

moguénosti korisnika. Veliinu treba odabrati na osnovi tablice
s reaultatima mierenja siluete prilozene proizvodu uzimajuci u
obir velicinu koju inaée nosi korisnik.

Odea, nakon oblatenja, ne treba da ograniZava nit oteZava
kretanje i pokrete korisnika. Dimenzie treba birati prema
tabeli za merenje figure, koja se nalazi na postavi proizvoda,

aBéore ug obnyies xprions,

akohouBeite TG ouotdoei

Kl mpefie Toug Kavoveg

aogakeiag nou napatiBevial
TG,

To npoiey éxer ehepdBel Kl
oupoppdvEta  npog TG
anantioes v npotiney
iou toxdouv otnv Eupwndih
Evwon.

o€ au

hitps://bitly/48lgRyi Después de ponerla, la ropa no debe limitar ni dificultar
las habilidades de movimiento del usuario. La talla debe

seleccionarse basandose en la tabla de medicion de la

directa, a temperatura ambiente y la humedad relativa no
superior al 90%.

El periodo méximo de almacenamiento s de 5 afios

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales mds
pesados, ya que podrian dafarlo.

EL producto no requiere tratamiento de residuos:

7. Embalaje

El paguete contiene una pieza de ropa, en una talla
especificada.

El paguete contiene: datos de contacto del fabricante; tipo,
modelo, tamafio y composicidn del material del producto.
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MANUALE D'ISTRUZIONI
JABBIGLIAMENTO PROTETTIVO
MODELLO: 81-634
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1. Destinazione d'uso:

Il prodotto & destinato alla protezione del corpo dell'utente
contro rischi di tipo meccanico (ad es. abrasioni) e rischi
minimi quali agenti atmosferici, che non presentino un
carattere eccezionali o estremo.

Il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita
conformemente alla norma EN IS0 13688:2013

4. Taglia:

indumento dopo essere stato indossato non deve limitare
0 ostacolare la mobilita dell'utente. La taglia deve essere
scelta in base alla tabella allegata al prodotto per la
misura del corpo, prendendo in considerazione la taglia
dellabbigliamento tiicamente indossato dall'utente.

5. Manutenzione

Per la pulizia non utiizzare detergenti aggressivi o abrasivi, a
meno che e informazioni dettagliate sulla manutenzione non
indichino diversamente.

WA B
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Il prodotto & un dispositivo di protezione individuale di
categoria | dalla struttura semplice, al
regolamento UE 2016/425.

Valutare sempre se il prodotto assicura un grado di protezione
adeguato alle condizioni di lavoro. Il mancato rispetto
delle awvertenze contenute nel manuale o un'erata scelta
dell'abbigliamento in funzione delle condizioni di lavoro,
pub condurre al peggioramento o la mancata efficacia della
protezione.

2. Composizione del materiale:

Materiale principale: 100% Cotone

3. Modalita d'uso:

Prima dell'uso, verificare lo stato tecnico ed in particolare
se U'indumento: non & strappato, non presenta macchiate
di sostanze facilmente infiammabili; tutte le chiusure sono
funzionanti e lindumento & completo.

1L prodotto pub essere utilizzato a tempo indeterminato.

Il prodotto non deve essere modificato autonomamente.
In caso di eventuali danni meccanici, crepe, fori, cuciture
strappate, elementi di chiusura o altri elementi danneggiati,
U'indumento perde la sua idoneita all'uso.

1L prodotto non pud essere utilizzato se a contatto con la pelle
provoca sintomi allergici o & stato danneggiato.

ATTENZIONE!

Lindumento non offre protezione contro pericoli quali:
alte o basse temperature, impatti, acqua, fuoco, sostanze
chimiche, acidi.

Alcune sostanze chimiche possono danneggiare il prodoto.
Informazioni dettagliate in merito devono essere richieste
al produttore.

Leggere il manuale | Il prodotto & stato sottoposto
distruzioni, osservare le | valutazione di conformit

awvertenze e le istruzioni di
sicurezza ivi contenute.

ed & conforme alle norme in
vigore nell'Unione Europea.

non non
lavaggio a . non
cande- | non stirare | asciugare in
mano - > strizzare
qgiare asciugatrice
& Condizioni di {rasporfo, sfoccaggio e
smaltimento

Conservare in un luogo pulito ed asciutto, lontano da
sostanze corrosive, solventi o vapori di solventi, privo di luce
solare diretta, a temperatura ambiente ed umidita relativa
dellambiente non superiore al 90%.

Il periodo massimo di stoccaggio & di 5 anni

Il prodotto durante i rasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con alti prodotti o materiali piu pesanti, cid pud
portare al danneggiamento del prodotto.

Il prodotto non deve essere sottoposto a rciclaggio.

7. Imballaggio

Limballaggio contiene un indumento della taglia riportata
sulla confezione.

Sulla confezione sono riportati: i recapiti del produttore; il
tipo, il modello, la taglia e la composizione del materiale
del prodotto.

& @ & @
iy |/
Attenzione! | Attenzione! | Polietilene | Salvaguarda
Tenere | Rischiodi | abassa | lambiente
lontano dalla |~ soffo- densita.
portatadei | camento.
bambini.
8. Soggetio
GTX Service Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Varsavia

Dichiarazione di conformita:
htps://bit ly/46lgRyi

INSTRUGOES DE
UTILIZAGAO
VESTUARIO DE PROTEGAO
MODELO: 81-634

1. Aplicagdo:

0 produto serve para proteger o corpo do utilizador contra
riscos mecanicos (por ex. abrasdes) e riscos minimos tais
como condicaes atmosféricas nao excecionais ou extremas.
0 produto foi sujeito 3 avaliagao da conformidade de acordo
comanorma

EN IS0 13688:2013. £ o equipamento de protecao individual
da categoria |, de estrutura simples conforme com a Diretiva
da UE 2016/425.

E sempre necessério verificar se o produto garante a protegdo
adequada 3s condicaes de trabalho. O incumprimento das
presentes instrucdes ou a selecdo de roupa inadequada as
condigdes e ao cardter de trabalhos pode levar 4 deterioragao
ou ineficécia da protecao.

2. Composigao:

Material principal: 100% Algodso

3. Modo de utilizagdo:

Antes de utilizar o produto, é necessério verificar se a
roupa ndo esté rasgada, no tem manchas de substancias
inflamaveis, se todos os fechos abrem e fecham corretamente
& se aroupa é completa,

0 produto pode ser utilizado por prazo indeterminado.

0 utilizador no pode modificar o produto por conta propria.
Em caso de quaisquer danos mecanicos, ruturas, furos,
costuras rasgadas, fechos ou outros elementos danificados,
aroupa nao pode ser utilizada

Nao utilizar o produto danificado ou se causa alergia em

4. Tamanho:

A roupa utilizada ndo deve comprometer nem dificutar as
capacidades motoras do utilizador. O tamanho deve ser
selecionado com base na tabela de medicéo da silhueta
anexada ao produto, devendo-se considerar também o
tamanho habitualmente usado pelo utilzador.

5. Conservagao
E proibido utilizar produtos abrasivos ou detergentes
agressivos para limpar a roupa, a no ser que as indicacdes
de conservagao disponham em contrério.

Indicagdes de conservagao detalhadas
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6. Condigdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado de

substancias corrosivas, solventes ou vapores de solventes,

a0 abrigo da luz solar direta, a temperatura ambiente e com

humidade relativa maxima de 90%.

0 prazo méximo de armazenamento é de 5 anos.

NOTICE D’UTILISATION
'BTEMENTS DE PROTECTION
MODELE: 81-634

1. Utilisation :

Le produit sert a protéger le corps de lutilisateur contre les
risques mécaniques (par exemple les frottements) et les
risques minimes tels que les facteurs atmosphériques qui ne
sont pas de nature exceptionnelle ou extréme.

Le produit a fait lobjet d'une évaluation de la conformité
selon la norme EN IS0 13688 :2013. Clest un équipement de
protection individuelle de catégorie | de conception simple
conformément au réglement de 'UE 2016/425.

1L faut toujours vérifier que le produit assure une sécurité
adaptée aux conditions de travail. Le non-respect des
consignes visées dans le manuel ou le choix eoné des
vétements aux conditions et aux travaux réalisés peuvent
entrainer la détérioration ou l'absence en matiére d'efficacité
de la protection.

FR

2. Composition :

Matériau principal : 100% Coton
3. Mode d’empl
Avantutilisation vérifier Uétat technique, notamment :
si le vétement n'est pas déchirée, tachée de substances
inflammables; i toutes les fermetures fonctionnement

Durante o transporte e o produto ndo pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danificé-lo.

0 produto no precisa de ser eliminado.

7. Embalagem

Aembalagem contém uma pega num determinado tamanho.
Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, tamanho e a composicéo do

, si le vétement est complet.

Le produit peut e uilisé sans limitation dans le temps.

Des modifications volontaires du vétement sont interdites.
En cas de tous dommages mécaniques, toutes félures, de
trous, de coutures déchirées, de fermetures endommagées
oudiautres éléments, le vétement perd son aptitude & lemplol.
Le prodhit ne doit pas étre utlsé, si celui-ci provoque des
symptémes allergiques en contact avec la peau ou lorsquiil
est endommage.

4. Taille:

Aprés avoir mis le vétement, celui-ci ne doit ni géner ni
restreindre les capacités de mouvements de l'utilisateur. La
taille doit étre choisie selon le tableau de prise de mesure de
lassilhouette fourni avec le produit en tenant compte de a talle
des vétements portés habituellement par [utlisateur.

5. Entretien
Pour e nettoyage ne jamais utiliser de produits abrasifs et
de détergents agressif sous réserve des recommandations
spécifiques contraires de lentretien,

Recommandations spécifiques en matiére d’entretien
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GEBRUIKSAANWIJZING
ESCHERMENDE KLEDING
MODEL: 81-634

L

1. Toepassing:
Het product wordt gebruikt om het lichaam van de drager te

4. Grootte:

Wanneer het kledingstuk wordt gedragen, mag het de
bewegingsvrijheid van de drager niet beperken of belemmeren.
De maat moet worden gebaseerd op de tabel met lichaamsmaten
die bij het product wordt geleverd, rekening houdend met de
‘maat van het kledingstuk dat de drager gewoonlijk draagt.

5. Onderhoud:

beschermen tegen ische gevaren (bijv.
en minimale gevaren zoals atmosferische agentia die niet van
uitzonderljke of extreme aard zijn.

Het product is onderworpen aan een conformiteitsbeoordeling
op basis van de norm

EN IS0 13688:2013. is een PBM van categorie | met een
eenvoudig ontwerp in overeenstemming met EU-verordening
2016/425.

Beoordeel altjd of het product voldoende bescherming biedt
voor de werkomstandigheden. Het niet opvolgen van de
in de instructies, of de verkeerde

6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage

Stocker dans une endroit propre et sec, hors des substances

corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, sans

l'accés direct de la lumiére solaire, & température ambiante

et humidité relative qui ne dépasse pas 90% dans le local.

La durée maximale du stockage est de 5 ans.

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas étre

écrasé par dautres produits ou matériaux plus lourds, car cela

risque de lendommager.

Le produit nest pas soumis au recyclage.

7. Emballage

Lemballage contient une unité de vétement de taille bien

définie.

Sur l'emballage figurent : les coordonnées du fabricant; le

agressieve mogen niet
worden gebruikt voor reiniging - tenzij anders aangegeven in de
specifieke onderhoudsinstructies.

Specifieke onderhoudsaanbevelingen
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nietin de

voor de omstandigheden en het werk dat wordt uitgevoerd,
kan leiden tot een verslechtering of het ontbreken van
effectieve bescherming.

2. Sktad materiatowy:
Hoofdmateriaal: 100% katoen

3. Wijze van gebruik:

Controleer voor gebruik de staat van het kledingstuk, in het
bijzonder of het: niet gescheurd of bevlekt is met brandbare
stoffen; of alle sluitingen in orde zin; of het Kledingstuk
compleet .

Het product kan onbeperkt gebruikt worden.

Breng zelf geen wijzigingen aan in het product. In geval
van mechanische schade, scheuren, gaten, gescheurde
naden, beschadigde sluitingen of andere elementen, is het
kledingstuk onbruikbaar.

conacoma e produto. stendomn type, le modele, La tall ainsi que la compositon.
] » ’ <
3 . ) ~ <] Le vétement nassure pas de protecion conte les chocs, Y
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Algumas substancias quimicas podem afear o produto. As o e TR Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet | Atenion! | Atenton | Polyéthyléne & | Veiler 3la
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Leia as instrugdes de
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0 produto foi_ sueito

67X Service Sp. z 0.0 Sp. k. Rua Pograniczna 2/4, 02-265
Varsévia
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adverténcias e condicdes de
seguranca nelas constantes,
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1] Ce

Veuillez lire les instructions
dutilisation, respecter
les avertissements et les
conditions  de  sécurité
queelles contiennent.

Le produit a fait objet d'une
évaluation de la conformité
et remplit les conditions en
vigueur sur le territoire de
['Union européenne.

GTX Service Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Déclaration de conformité:
tps://bity/46lgRyi

handw: niet niet wasdroger niet
aNAWES | pleken | strijken | 259" | wringen
drogen
& Transport-, opslag- en

verwijderingsomstandighedes
Bewaren op een schone en droge plaats, uit de buurt van bijtende
stoffen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen, buiten direct
zonlicht, bij en een relatieve

‘van maximaal 90%.

De maximale opslagperiode is 5 jaar.

Het product mag tijdens transport en opslag niet geplet worden
door andere, zwaardere producten of materialen, omdat dit het
product kan beschadigen

Het product hoeft niet te worden weggegooid.

7. Verpakking
Het pakket bevat één Kledingstuk, in de aangegeven maat

0p de verpakking vind je: de contactgegevens van de fabrikant;
type, model, maat en materiaalsamenstelling van het product.

Gebruik het product niet als het allergische symptomen A n
veroorzaakt bij contact met de huid of als de huid beschadigd @ @ &y @}
i ] et
Kleding beschermi iet tegen gevaren z0als schokken, water, [—[o— oo Fovetnieen | Sehoomhonien
Hoge en lage temperaturen, water, uur, chemicalin, zuren, bien | versikingugevaar. | metlage
Bepaalde chemicalién kumen een nadelig efiect hebben | berek van dcheid
op het product. Raadpleeg de fabrikant voor gedetailleerde | kinderen
informatie. bewaren.
entiteit:
EE C E 67X Service Sp. 2 0.0. Commanditaire vennootschap, Warschau
2/4 Pogranicana-straat

Lees de[Het  product  werd )
gobksaamwizing en |onderwopenaaneen| Verklaring van onformitei

neem de waarschuwingen
en velligheidsvoorschriften
daarin in acht

conformiteitsbeoordeling ~ en
voldoet aan de normen die van
toepassing zijn in de Europese
Unie

ttps://bity/46lgRyi




